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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - FEBRUARI 2017 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i februari 2017.1 2 

 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

 

Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

Månadsöversikter över rådsakter – Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer – Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I FEBRUARI 2017 

 
3516:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 6 februari 2017 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2017/203 av den 6 februari 2017 om genomförande av beslut 
2010/788/Gusp om restriktiva åtgärder mot Demokratiska republiken Kongo 
EUT L 32, 7.2.2017, s. 22 

5286/17 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2017/199 av den 6 februari 2017 om genomförande av artikel 9.5 
i förordning (EG) nr 1183/2005 om införande av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot personer som 
bryter vapenembargot mot Demokratiska republiken Kongo 
EUT L 32, 7.2.2017, s. 1 

5287/17 

Rådets beslut (EU) 2017/248 av den 6 februari 2017 om ingående av avtalet om fortsatt verksamhet för 
det internationella vetenskapliga och tekniska centrumet 
EUT L 37, 14.2.2017, s. 1 

8558/16 

Avtal om fortsatt verksamhet för det internationella vetenskapliga och tekniska centrumet  
EUT L 37, 14.2.2017, s. 3 

12681/15 

Rådets beslut (EU) 2017/262 av den 6 februari 2017 om tillsättningsmyndigheten och den myndighet 
som är behörig att sluta anställningsavtal för rådets generalsekretariat och om upphävande av beslut 
2013/811/EU  
EUT L 39, 16.2.2017, s. 4 

15606/16 
 

Rådets slutsatser om Libyen 5319/17 
5321/17 
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3517:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Bryssel den 7 februari 2017 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS- 
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS- 
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/355 av den 15 februari 2017 om 
vissa förfaranden för tillämpning av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo*, 
å andra sidan 
EUT L 57, 3.3.2017, s. 59 

56/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
för, utom 
nedanstående: 
Avstod: ES, CY, RO 

Uttalande från Republiken Cypern 
Republiken Cypern erinrar härmed om innehållet i sitt nationella uttalande, som lämnades in efter godkännande av rådsbesluten om undertecknandet 
och ingåendet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och 
Kosovo*, å andra sidan (bilaga II till dokument 13020/15). 

Uttalande från Rumänien 
Rumänien erinrar om sitt uttalande om undertecknandet och ingåendet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo*, å andra sidan (dok. 13020/15). 
Rumänien understryker dessutom att alla förfaranden som avser tillämpningen av stabiliserings- och associeringsavtalet bör studeras mot bakgrund av 
ovannämnda uttalande. 

Uttalande från Spanien 
Spaniens ståndpunkt om rådets antagande av besluten om undertecknandet och om ingåendet av stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo* 
påverkar inte Spaniens ståndpunkt om Kosovos internationella status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/99 och 
Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Användningen av artikel 37 i fördraget om Europeiska unionen jämförd med artikel 31 i fördraget om Europeiska unionen samt av artikel 217 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt jämförd med artikel 218 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt som rättslig grund för 
stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo påverkar inte Spaniens ståndpunkt om Kosovos internationella status och är i överensstämmelse 
med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/99 och Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Formuleringar avseende Kosovos europeiska perspektiv kan endast tolkas som tillnärmning till EU, utan EU-anslutning som slutligt mål, eftersom den 
ensidiga självständighetsförklaringen inte enhälligt erkänns 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/354 av den 15 februari 2017 om 
ändring av förordning (EU) 2015/936 om gemensamma bestämmelser för import av 
textilprodukter från vissa tredjeländer som inte omfattas av bilaterala avtal, protokoll 
eller andra överenskommelser eller av andra särskilda unionsbestämmelser för import 
EUT L 57, 3.3.2017, s. 31 

54/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstater 
röstade för. 
 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2017/232 av den 7 februari 2017 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Kiribati om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser  
EUT L 36, 11.2.2017, s. 1 

12092/15 

Rådets beslut (EU) 2017/234 av den 7 februari 2017 om ingående på unionens vägnar av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Mikronesiska federationen om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser  
EUT L 36, 11.2.2017, s. 5 

9780/16 

Rådets beslut (EU) 2017/235 av den 7 februari 2017 om ingående på unionens vägnar av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Salomonöarna om undantag från viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 36, 11.2.2017, s. 7 

9785/16 

Rådets beslut (EU) 2017/225 av den 7 februari 2017 om ingående på unionens vägnar av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Tuvalu om undantag från viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 35, 10.2.2017, s. 1 

9764/16 

Rådets beslut (EU) 2017/233 av den 7 februari 2017 om ingående på unionens vägnar av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Marshallöarna om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser  
EUT L 36, 11.2.2017, s. 3 

9775/16 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2017/246 av den 7 februari 2017 om en rekommendation om 
förlängning av tillfälliga kontroller vid de inre gränserna under exceptionella omständigheter som utgör 
en risk för det övergripande funktionssättet för Schengenområdet  
EUT L 36, 11.2.2017, s. 59 

5660/17 
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Uttalande från Grekland 

Grekland beklagar att antagandet av kommissionens förslag till rådets genomförandebeslut om en rekommendation om förlängning av tillfälliga 
kontroller vid de inre gränserna under exceptionella omständigheter under en tillfällig period på ytterligare tre månader bland annat grundar sig på 
antagandet att det "fortfarande [finns]ett betydande antal irreguljära migranter kvar i Grekland. Utifrån de trender som observerats tidigare är de 
medlemsstater som har drabbats mest av sekundära förflyttningar av irreguljära migranter som kommer från Grekland fortfarande exponerade för de 
risker som förknippas med de irreguljära förflyttningarna". 

Grekland understryker att det saknas konkreta bevis på sekundära förflyttningar från dess territorium till andra EU-medlemsstater. Sedan utvärderingen 
i november 2015 har alla gränskontroller och patruller vid alla Greklands gränsövergångsställen förstärkts. Bland annat har Grekland, inom ramen för 
den nationella insatsen Sarisa, i nära samarbete med Frontex vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att förebygga och avskräcka från varje försök till 
avvikande från fastlandet och norrut, inbegripet till f.d. jugoslaviska republiken Makedonien. Situationen övervakas kontinuerligt och bedöms vara 
hållbar. 

Dessutom lyckades Grekland inom ramen för sin handlingsplan på ett fullständigt, punktligt och effektivt sätt genomföra nästan alla de 
rekommendationer som har fastställts av kommissionen och rådet, enligt vad som återges i skäl 5. Grekland erinrar i enlighet med detta om att artikel 
29 i kodexen om Schengengränserna får utlösas som en sista utväg och endast när villkoren i artikel 21.3 är uppfyllda och kommissionen finner att det 
övergripande funktionssättet för Schengenområdet är utsatt för risk till följd av ihållande allvarliga brister avseende kontroll vid yttre gränser. 

Dessutom kan inte asylansökningarna betraktas som en relevant faktor för förlängningen av de tillfälliga kontrollerna vid de inre gränserna och 
Grekland kan inte förstå resonemanget bakom kommissionens utsaga i skäl 14 att de fem medlemsstater som genomför kontroller vid de inre gränserna 
bör rapportera om antalet asylansökningar som mottagits av Schengenstaterna. 

Grekland anser att förlängningen av kontrollerna vid de inre gränserna inom Schengenområdet inte kan motiveras med artikel 29 i kodexen om 
Schengengränserna som rättslig grund samt att åtgärden inte är proportionerlig. 

Mot denna bakgrund kan Grekland inte stödja förslaget till rådets genomförandebeslut. 



 

 

11299/17   EHE/ub 7 
 DG F 2B  SV 
 

Uttalande från Slovenien 

Republiken Slovenien stöder inte kommissionens förslag om en förlängning av gränskontrollerna vid den inre landgränsen mellan Slovenien och 
Österrike med ytterligare tre månader. 

Europeiska kommissionen motiverar tillståndet till att förlänga de tillfälliga gränskontrollerna för samma medlemsstater och samma avsnitt av 
gränserna med behovet av att på ett adekvat sätt ta itu med ett allvarligt hot mot den allmänna ordningen och den inre säkerheten med koppling till 
irreguljära migranters sekundära förflyttningar. Dessutom angavs åtgärder som krävs för genomförandet av förordningen om en europeisk gräns- och 
kustbevakning samt antalet asylsökande i Grekland som orsaker till kommissionens förslag.   

Slovenien kan inte stödja en ytterligare förlängning av gränskontrollerna, särskilt när det gäller gränsen mellan Slovenien och Österrike, eftersom 
relevanta sakförhållanden inte längre stöder behovet av fortsatt gränskontroll vid de inre landgränserna. Den europeiska gräns- och kustbevakningen 
har inrättats och utför de uppgifter som föreskrivits i den nya rättsliga ramen och uttalandet från EU och Turkiet håller på att genomföras. Grekland har 
gjort stora framsteg och hanterar den olagliga migrationen avsevärt bättre än tidigare, vilket styrks av den betydande minskningen av antalet irreguljära 
migranter som reser via västra Balkanrutten. 

Objektivt sett kan hot mot Schengenområdet motiveras av officiella statistiska uppgifter om olagliga gränspassager som kan medföra allvarliga 
konsekvenser för den inre säkerheten i en viss stat. Det totala antalet personer som togs emot från de österrikiska myndigheterna under 2016, vilket 
uppgick till 76 personer, kan inte anses utgöra en grund som styrker förekomsten av ett sådant hot. 

Republiken Slovenien har fullt ut genomfört Schengenlagstiftningen och kommer att fortsätta att göra det i framtiden. Slovenien är övertygat om att de 
nuvarande omständigheterna inte längre motiverar de radikala ingrepp i Schengensystemets grundläggande värderingar som kontroller vid de inre 
gränserna utgör och motsätter sig därför antagandet av denna rekommendation. 
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Uttalande från Ungern 

Ungern konstaterar att migrationstrycket på den centrala Medelhavsrutten är den största utmaningen hittills för Europeiska unionen men erinrar om 
Maltaförklaringen från Europeiska rådets medlemmar om de yttre aspekterna av migration, vilken antogs den 3 februari 2017, där man anger att antalet 
anlända längs den östra Medelhavsrutten, även om trycket fortfarande är högt, under de fyra sista månaderna 2016 gick ned med 98 % jämfört med 
samma period föregående år. Ungern anser att förslaget till rådets genomförandebeslut om en rekommendation om förlängning av tillfälliga kontroller 
vid de inre gränserna under exceptionella omständigheter som utgör en risk för det övergripande funktionssättet för Schengenområdet innehåller 
åtgärder som rör den i praktiken stängda västra Balkanrutten och därför skapar onödiga svårigheter och leder till stora ekonomiska bördor och höga 
kostnader för EU:s medborgare och de ekonomiska aktörerna i regionen. Ungern kan därför inte stödja ett antagande av förslaget. 

Ungern vill erinra om att de fem berörda medlemsstaternas rapporter om resultaten av kontrollerna vid de inre gränserna tidigare inte funnits 
tillgängliga för de andra medlemsstaterna. Kommissionens förslag innehåller inte heller några siffror från dessa rapporter. De omständigheter och 
uppgifter som anges motiverar varken behovet av eller proportionaliteten för de föreslagna åtgärderna och upprätthållandet av tillfälliga gränskontroller 
vid de inre gränsernas angivna avsnitt. 

Förlängningen av kontroller vid de inre gränserna vid vissa inre gränsavsnitt kan inte ses som någon vare sig tillfällig, exceptionell eller proportionerlig 
åtgärd och kan leda till en långsam upplösning av Schengenområdet. Enligt Ungern är förslaget varken legitimt eller rättsligt motiverat. Dessutom 
skapar det bara onödiga svårigheter för personer som åtnjuter fri rörlighet enligt unionsrätten. 

Skriftligt förfarande avslutat den 13 februari 2017 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2017/434 av den 13 februari 2017 om undertecknande, på unionens vägnar, och om 
provisorisk tillämpning av samarbetsavtalet om partnerskap och utveckling mellan Europeiska unionen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Islamiska republiken Afghanistan, å andra sidan  
EUT L 67, 14.3.2017, s. 1 

12965/16 
 

Samarbetsavtal om partnerskap och utveckling mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å 
ena sidan, och Islamiska republiken Afghanistan, å andra sidan 
EUT L 67, 14.3.2017, s. 3 

12966/16 
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3518:e mötet i Europeiska unionens råd (UTBILDNING, UNGDOM, KULTUR OCH IDROTT) i Bryssel den 17 februari 2017 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

ICKE- LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2017/290 av den 17 februari 2017 om ändring av beslut 2009/935/RIF med 
avseende på förteckningen över de tredjestater och organisationer med vilka Europol ska ingå 
överenskommelser  
EUT L 42, 18.2.2017, s. 17 

15778/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation för att avhjälpa de brister som konstaterades vid 2016 
års utvärdering av Greklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om den gemensamma 
viseringspolitiken 

5758/17 
6352/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2016 års utvärdering av Greklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
förvaltningen av de yttre gränserna 

5760/17 
6353/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om avhjälpande av de brister som konstaterades vid 
2016 års utvärdering av Greklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om Schengens 
informationssystem 

5764/17 
6354/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2016 års utvärdering av om Kroatien uppfyller de nödvändiga förutsättningarna för 
tillämpning av Schengenregelverket i fråga om den gemensamma viseringspolitiken 

5785/17 
6359/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2016 års utvärdering av Italiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om dataskydd 

5778/17 
6355/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation för att avhjälpa de brister som konstaterades i 2016 års 
utvärdering av Italiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om förvaltning av de yttre gränserna 

5781/17 
6357/17 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2016 års utvärdering av Italiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
återvändande 

5721/17 
6358/17 
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Rådets beslut (Gusp) 2017/289 av den 17 februari 2017 om ändring av beslut (Gusp) 2015/2005 om 
förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant i Afghanistan  
EUT L 42, 18.2.2017, s. 13 

15587/16 

Rådets beslut (Gusp) 2017/288 av den 17 februari 2017 om ändring av beslut 2011/101/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Zimbabwe  
EUT L 42, 18.2.2017, s. 11 

5542/17 

Rådets förordning (EU) 2017/284 av den 17 februari 2017 om ändring av förordning (EG) nr 314/2004 
om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe  
EUT L 42, 18.2.2017, s. 1 

5544/17 

Rådets beslut (Gusp) 2017/301 av den 17 februari 2017 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Sahel  
EUT L 43, 21.2.2017, s. 225 

5458/17 

Rådets beslut (Gusp) 2017/299 av den 17 februari 2017 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Sydkaukasien och för krisen i Georgien  
EUT L 43, 21.2.2017, s. 214 

5453/17 

Rådets beslut (Gusp) 2017/300 av den 17 februari 2017 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Afrikas horn  
EUT L 43, 21.2.2017, s. 219 

5456/17 

Rådets beslut (Gusp) 2017/298 av den 17 februari 2017 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Centralasien  
EUT L 43, 21.2.2017, s. 209 

5322/17 

Rådets slutsatser om att investera i Europas unga med särskilt avseende på den europeiska solidaritetskåren 
EUT C 62, 25.2.2017, s. 1 

5860/17 
6340/17 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om 
mångfaldspräglad inkludering i syfte att uppnå högkvalitativ utbildning för alla  
EUT C 62, 25.2.2017, s. 3 

5741/17 
6356/17 
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3519:e mötet i Europeiska unionens råd (KONKURRENSKRAFT: INRE MARKNADEN, INDUSTRI, FORSKNING OCH RYMDFRÅGOR) i 
Bryssel den 20 februari 2017 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS- 
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS- 
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/540 av den 15 mars 2017 om 
ändring av förordning (EU) nr 19/2013 om tillämpning av den bilaterala skyddsklausulen 
och stabiliseringsmekanismen för bananer i handelsavtalet mellan Europeiska unionen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan, och om 
ändring av förordning (EU) nr 20/2013 om tillämpning av den bilaterala skyddsklausulen 
och stabiliseringsmekanismen för bananer i avtalet om upprättande av en associering 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å 
andra sidan  
EUT L 88, 31.3.2017, s. 1 

61/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstater 
röstade för. 
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Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen är överens om vikten av ett nära samarbete för att övervaka genomförandet av handelsavtalet mellan 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan3 såsom ändrat genom anslutningsprotokollet till 
handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan, med anledning av Ecuadors 
anslutning till avtalet4, Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 19/2013 av den 15 januari 2013 om tillämpning av den bilaterala 
skyddsklausulen och stabiliseringsmekanismen för bananer i handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
Colombia och Peru, å andra sidan5 och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 20/2013 av den 15 januari 2013 om tillämpning av den 
bilaterala skyddsklausulen och stabiliseringsmekanismen för bananer i avtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å andra sidan6. De har i detta syfte kommit överens om följande: 

− Kommissionen ska på begäran från Europaparlamentets ansvariga utskott rapportera till utskottet om alla specifika frågor som rör Colombias, 
Ecuadors eller Perus uppfyllande av sina åtaganden om handel och hållbar utveckling.  

− Om Europaparlamentet utfärdar en rekommendation om inledande av en skyddsundersökning kommer kommissionen noggrant att undersöka om 
villkoren enligt förordning (EU) nr 19/2013 eller förordning (EU) nr 20/2013 för att på eget initiativ inleda en undersökning är uppfyllda. Om 
kommissionen anser att villkoren inte är uppfyllda kommer den att lägga fram en rapport för Europaparlamentets ansvariga utskott med en 
förklaring av de omständigheter som är relevanta för inledandet av en sådan undersökning.  

− Kommissionen kommer före den 1 januari 2019 att göra en bedömning av situationen för unionens bananproducenter. Om en allvarlig försämring 
av situationen på unionens marknad för bananer eller för unionens bananproducenter skulle konstateras, kan en förlängning av mekanismens 
tillämpningsperiod övervägas i samförstånd med avtalsparterna.  

Kommissionen kommer att fortsätta att göra en regelbunden analys av situationen på marknaden och situationen för unionens bananproducenter efter 
det att stabiliseringsmekanismens tillämpningsperiod löpt ut. Om en allvarlig försämring av situationen på marknaden eller situationen för unionens 
bananproducenter skulle konstateras, kommer kommissionen, med hänsyn till banansektorns betydelse för de yttersta randområdena, att tillsammans 
med medlemsstaterna och berörda parter undersöka situationen och besluta huruvida lämpliga åtgärder bör övervägas. Kommissionen skulle även 
kunna sammankalla till särskilda uppföljningsmöten med medlemsstaterna och berörda parter. 
Kommissionen har utvecklat statistiska verktyg för att underlätta övervakningen och bedömningen av hur bananimporten och situationen på unionens 
bananmarknad utvecklas. Kommissionen kommer att fästa särskild vikt vid att se över formatet för importövervakningsuppgifterna för att säkerställa 
att regelbundet uppdaterad information finns tillgänglig i användarvänlig form. 

                                                 
3 EUT L 354, 21.12.2012, s. 3. 
4 EUT L 356, 24.12.2016, s. 3. 
5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 19/2013 av den 15 januari 2013 om tillämpning av den bilaterala skyddsklausulen och stabiliseringsmekanismen för bananer i 

handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan (EUT L 17, 19.1.2013, s. 1). 
6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 20/2013 av den 15 januari 2013 om tillämpning av den bilaterala skyddsklausulen och stabiliseringsmekanismen för bananer i 

avtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å andra sidan (EUT L 17, 19.1.2013, s. 13). 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om kommissionens meddelande om vissa artiklar i Europaparlamentets och rådets direktiv 98/44/EG om rättsligt 
skydd för biotekniska uppfinningar  
EUT C 65, 1.3.2017, s. 2 

5808/17 

3520:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 21 februari 2017 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2017/320 av den 21 februari 2017 om bemyndigande för Frankrike att ingå ett avtal med 
Schweiziska edsförbundet avseende flygplatsen Basel-Mulhouse vilket innehåller bestämmelser som avviker från artikel 5 i 
direktiv 2006/112/EG  
EUT L 47, 24.2.2017, s. 9 

5472/17 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2017/319 av den 21 februari 2017 om ändring av genomförandebeslut 2013/677/EU om 
bemyndigande för Luxemburg att införa en särskild åtgärd som avviker från artikel 285 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt 
system för mervärdesskatt  
EUT L 47, 24.2.2017, s. 7 

5470/17 

Rådets beslut (EU) 2017/328 av den 21 februari 2017 om ändring av beslut 1999/70/EG om de nationella centralbankernas 
externa revisorer vad gäller externa revisorer för Bank of Greece  
EUT L 49, 25.2.2017, s. 34 

5189/17 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 29/2016: Den gemensamma tillsynsmekanismen – En bra 
början men ytterligare förbättringar behövs 

6155/17 
6558/17 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för de organ som har inrättats enligt EUF-fördraget och 
Euratomfördraget för genomförandet av budgeten för budgetåret 2015 

5873/17 + ADD 1 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för genomförandeorganen för genomförandet av budgeten för 
budgetåret 2015. 

5874/17 + ADD 1 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för de gemensamma företagen för genomförandet av 
budgeten för budgetåret 2015. 

5875/17 + ADD 1 
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Rådets rekommendation om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen för genomförandet av Europeiska unionens 
allmänna budget för budgetåret 2015. 

5876/1/17 + ADD 1 

Uttalande från Sverige och Nederländerna : 
Med hänvisning till 
– Europeiska revisionsrättens årsrapport om genomförandet av EU:s budget för 2015, 
– den ansvarsfrihet som kommissionen ska beviljas för genomförandet av EU:s budget för budgetåret 2015, och 
– rådets rekommendation om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen för genomförandet av Europeiska unionens allmänna budget för 

budgetåret 2015. 
Sverige och Nederländerna 
uppskattar det faktum att den övergripande uppskattade felnivån förbättrats i förhållande till förra året, men beklagar emellertid att Europeiska 
revisionsrätten för tjugoandra året i rad inte har kunnat ge en revisionsförklaring utan reservationer om EU:s budget som helhet och att den totala 
felfrekvensen för utgifterna fortfarande avsevärt överstiger den godtagbara tvåprocentströskeln, 
Anser att det behövs fortsatta diskussioner om hur EU:s budget kan omarbetas för att bättre stödja övergripande politiska prioriteringar, ge resultat och 
reagera på oförutsedda utmaningar, och stöder kommissionens initiativ om en resultatinriktad budget i detta hänseende, 
Uppmanar därför kommissionen att inleda en allomfattande utgiftsöversyn i syfte att systematiskt utvärdera varje område av EU:s budget i fråga om 
effektivitet, europeiskt mervärde och bidraget till övergripande EU-prioriteringar innan nästa fleråriga budgetram, 
Uppmanar starkt kommissionen att kontinuerligt undersöka och identifiera de utgiftsområden i EU:s budget inom vilka tillräckliga resultat inte kunnat 
uppnås och att föreslå korrigerande åtgärder; slutsatserna av detta arbete bör ingå i kommissionens rapport med utvärderingen av unionens finanser på 
grundval av de resultat som uppnåtts enligt artikel 318 i fördraget för att säkerställa fullständig insyn i fråga om vidtagna åtgärder, 
Poängterar att felnivåerna varierar avsevärt mellan olika utgiftsområden och uppmanar kommissionen att följa upp budgetförordningens krav och 
rådets rekommendationer vad gäller ansvarsfriheten för EU:s allmänna budget för 2014 och lägga fram en analys av områden där felnivån är ständigt 
hög enligt artikel 32.5 i budgetförordningen i syfte att avsevärt minska antalet fel i programmen med högst risk; analysen ska offentliggöras så att 
fullständig insyn och ansvarsskyldighet säkerställs, 
Uppmanar kraftfullt kommissionen och medlemsstaterna att identifiera ytterligare möjligheter att förenkla de komplexa reglerna och rättsliga ramarna 
för EU:s budgetutgifter och genomförandesystem för delad förvaltning för att säkerställa efterlevnaden, liksom att fokusera på kontroller på primär 
nivå för att se till att betalningarna blir korrekta på en gång, och 

Uppmanar kraftfullt kommissionen att bevara de enhälligt överenskomna betalningstaken, i synnerhet genom att upprätthålla budgetdisciplinen när det 
gäller åtaganden, på ett effektivt sätt dra tillbaka anslag som inte tagits i anspråk för att skapa utrymme för nya prioriteringar och program, öka insynen 
genom att tillhandahålla långsiktiga prognoser samt säkerställa balans mellan åtaganden och betalningar. 
Rådets slutsatser om budgetriktlinjer för 2018  5877/17 
Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som konstaterades i 2015 
års utvärdering av Österrikes tillämpning av Schengenregelverket i fråga om dataskydd 

6501/17 
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Rådets genomförandebeslut med en rekommendation för att avhjälpa de brister som konstaterades i 
2016 års utvärdering av Spaniens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om förvaltning av de 
yttre gränserna  
(flygplatsen i Barcelona) 

6131/17 

Rådets rekommendation av den 21 februari 2017 om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen 
för genomförandet av Europeiska utvecklingsfondens (åttonde EUF) transaktioner för budgetåret 
2015  
EUT C 58, 23.2.2017, s. 1 

5376/17 

Rådets rekommendation av den 21 februari 2017 om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen 
för genomförandet av Europeiska utvecklingsfondens (nionde EUF) transaktioner för budgetåret 
2015  
EUT C 58, 23.2.2017, s. 2 

5377/17 

Rådets rekommendation av den 21 februari 2017 om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen 
för genomförandet av Europeiska utvecklingsfondens (tionde EUF) transaktioner för budgetåret 
2015 
EUT C 58, 23.2.2017, s. 3 

5378/17 

Rådets rekommendation av den 21 februari 2017 om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen 
för genomförandet av Europeiska utvecklingsfondens (elfte EUF) transaktioner för budgetåret 2015  
EUT C 58, 23.2.2017, s. 4 

5379/17 

Revisionsrättens särskilda rapport nr 21/2016: EU:s föranslutningsstöd för att stärka den 
administrativa kapaciteten i västra Balkan: en metarevision  
– Utkast till rådets slutsatser 

6141/17 

Rådets beslut om ingående, på unionens och dess medlemsstaters vägnar, av ett protokoll om 
ändring av luftfartsavtalet mellan Kanada och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater för 
att ta hänsyn till Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 

12256/14 
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3521:a mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI) i Bryssel den 27 februari 2017 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS- 
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS- 
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/371 av den 1 mars 2017 om 
ändring av rådets förordning (EG) nr 539/2001 om fastställande av förteckningen 
över tredje länder vars medborgare är skyldiga att inneha visering när de passerar de 
yttre gränserna och av förteckningen över de tredje länder vars medborgare är 
undantagna från detta krav (revidering av upphävandemekanismen)  
EUT L 61, 8.3.2017, s. 1 

58/16 Kvalificerad 
majoritet 

26 medlemsstater röstade för, 
utom nedanstående som inte 
deltog: IE, UK 
 

Gemensamt uttalande från kommissionen och rådet 

Vid antagandet av den genomförandeakt som avses i artikel 1a.4 a ska kommissionen, på grundval av sin bedömning och de typer av resehandlingar 
som anges av medlemsstaten/medlemsstaterna i dess/deras underrättelse(r), säkerställa att de kategorier som omfattas är tillräckligt breda för att de 
aktuella omständigheterna ska kunna hanteras på ett effektivt sätt. 
Dessa kategorier kan, beroende på omständigheterna, omfatta alla innehavare av vanliga pass, tjänstepass eller diplomatpass från det berörda 
tredjelandet. 
Om ett starkt migrationstryck uppstår på grund av omständigheter som beskrivs i artikel 1a.2 a, b eller c eller en hög säkerhetsrisk uppstår på grund av 
de omständigheter som beskrivs i artikel 1a.2 d kommer kommissionen att inkludera innehavare av vanliga pass som utfärdats av det berörda 
tredjelandet. 
Uttalanden från kommissionen 

1. Kommissionen kommer att fortsätta att avlägga rapporter i enlighet med sitt uttalande från november 2010 om inrättandet av en 
uppföljningsmekanism rörande viseringsliberaliseringen för länderna på västra Balkan. 
2. Kommissionen noterar, såsom anges i skäl 4, att vid tillämpningen av upphävandemekanismen kan en betydande ökning innebära en ökning som är 
lägre än en tröskel på 50 %, om tillämpligt i det särskilda fall som meddelats av den berörda medlemsstaten. 
3. Kommissionen bekräftar, såsom anges i skäl 5, att vid tillämpningen av upphävandemekanismen kan en låg andel godkända ansökningar innebära 
att andelen godkända asylansökningar är högre än ungefär 3 eller 4 %, om tillämpligt i det särskilda fall som meddelats av den berörda medlemsstaten. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/372 av den 1 mars 2017 om 
ändring av förordning (EG) nr 539/2001 om fastställande av förteckningen över 
tredjeländer vars medborgare är skyldiga att inneha visering när de passerar de yttre 
gränserna och av förteckningen över de tredjeländer vars medborgare är undantagna 
från detta krav (Georgien)  
EUT L 61, 8.3.2017, s. 7 

64/16 Kvalificerad 
majoritet 

26 medlemsstater röstade för, 
utom nedanstående som inte 
deltog: IE, UK 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2017/369 av den 27 februari 2017 om att underställa metyl 2-[[1-
(cyklohexylmetyl)-1H-indol-3-karbonyl]amino]-3,3-dimetylbutanoat (MDMB-CHMICA) 
kontrollåtgärder 
EUT L 56, 3.3.2017, s. 210 

12356/16 

Rådets beslut (Gusp) 2017/346 av den 27 februari 2017 om förlängning av uppdraget för 
Europeiska unionens särskilda representant för mänskliga rättigheter 
EUT L 50, 28.2.2017, s. 66 

5447/17 

Rådets beslut (Gusp) 2017/345 av den 27 februari 2017 om ändring av beslut (Gusp) 2016/849 om 
restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea  
EUT L 50, 28.2.2017, s. 59 

15568/16 

Rådets förordning (EU) 2017/330 av den 27 februari 2017 om ändring av förordning (EG) nr 
329/2007 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea  
EUT L 50, 28.2.2017, s. 1 

15572/16 

Rådets beslut (Gusp) 2017/348 av den 27 februari 2017 om förlängning av uppdraget för 
Europeiska unionens särskilda representant i Kosovo (Denna beteckning påverkar inte ståndpunkter 
om Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/1999 och 
med Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring.) 
EUT L 50, 28.2.2017, s. 75 

5457/17 
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Uttalande från kommissionen 
Mot bakgrund av bestämmelserna i fördragen kan ett Gusp-beslut inte användas som ett sätt att tilldela rådet befogenheter att föreskriva ett undantag från de 
upphandlingsregler som fastställs i budgetförordningen, eftersom det är kommissionen som har dessa befogenheter. Dessutom kan inte undantag från reglerna 
om deltagande i EU:s särskilda representants upphandlingsförfaranden vara allmänna och obegränsade, och de måste vederbörligen motiveras i varje särskilt 
fall. 
Kommissionen anser att undantagsbestämmelserna om upphandling i rådets beslut endast kan tolkas som en enbart möjliggörande klausul. Kommissionen 
fortsätter att utöva sina befogenheter avseende genomförandet av EU:s särskilda representants budget enligt fördragen och i enlighet med reglerna och 
förfarandena i budgetförordningen. 

Rådets beslut (Gusp) 2017/347 av den 27 februari 2017 om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant i Bosnien och Hercegovina  
EUT L 50, 28.2.2017, s. 70 

5454/17 

Uttalande från kommissionen 
Mot bakgrund av bestämmelserna i fördragen kan ett Gusp-beslut inte användas som ett sätt att tilldela rådet befogenheter att föreskriva ett undantag från de 
upphandlingsregler som fastställs i budgetförordningen, eftersom det är kommissionen som har dessa befogenheter. Dessutom kan inte undantag från reglerna 
om deltagande i EU:s särskilda representants upphandlingsförfaranden vara allmänna och obegränsade, och de måste vederbörligen motiveras i varje särskilt 
fall. 
Kommissionen anser att undantagsbestämmelserna om upphandling i rådets beslut endast kan tolkas som en enbart möjliggörande klausul. Kommissionen 
fortsätter att utöva sina befogenheter avseende genomförandet av EU:s särskilda representants budget enligt fördragen och i enlighet med reglerna och 
förfarandena i budgetförordningen. 

Rådets beslut (Gusp) 2017/349 av den 27 februari 2017 om ändring av beslut 2012/389/Gusp om 
Europeiska unionens uppdrag för kapacitetsuppbyggnad i Somalia (Eucap Somalia)  
EUT L 50, 28.2.2017, s. 80 

6127/17 

Uttalande från kommissionen 
Mot bakgrund av bestämmelserna i fördragen kan ett Gusp-beslut inte användas som ett sätt att tilldela rådet befogenheter att föreskriva ett undantag från de 
upphandlingsregler som fastställs i budgetförordningen, eftersom det är kommissionen som har dessa befogenheter. Dessutom kan inte undantag från reglerna 
om deltagande i uppdragets upphandlingsförfaranden vara allmänna och obegränsade, och de måste vederbörligen motiveras i varje särskilt fall. 
Kommissionen anser att undantagsbestämmelserna om upphandling i Gusp-beslutet endast kan tolkas som en enbart möjliggörande klausul. Kommissionen 
fortsätter att utöva sina befogenheter avseende genomförandet av uppdragets budget enligt fördragen och i enlighet med reglerna och förfarandena i 
budgetförordningen. 
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Rådets beslut (Gusp) 2017/350 av den 27 februari 2017 om ändring av beslut 2012/642/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Vitryssland  
EUT L 50, 28.2.2017, s. 81 

6347/17 

Rådets förordning (EU) 2017/331 av den 27 februari 2017 om ändring av förordning (EG) nr 
765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 50, 28.2.2017, s. 9 

6343/17 

Rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga rättigheter 2017 5687/17 
5689/17 

Uttalande från Ungern 

Antagandet av handlingsprogrammet från den internationella konferensen om befolkning och utveckling (ICPD) och handlingsplanen från den fjärde 
kvinnokonferensen i Peking visade på en anmärkningsvärd konsensus. Åtnjutandet av mänskliga rättigheter står i dessa dokument i centrum för 
utvecklingen, och viktiga vinster på områdena hälsa, jämställdhet och utbildning har gjorts sedan de antogs. Dessa områden står i centrum för Agenda 
2030 för hållbar utveckling, där universell respekt för de mänskliga rättigheterna och människovärdet, rättsstatlighet, rättvisa, jämlikhet och icke-
diskriminering ingår som grundprinciper. 

Ungern står fast vid sina åtaganden avseende mänskliga rättigheter, inbegripet skydd och främjande av kvinnors rättigheter och jämställdhet. Ungern 
har ett djupt engagemang för genomförandet av ICPD-handlingsprogrammet, Pekingplattformen och Agenda 2030, som också tjänar som 
grundläggande referenser på området för sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter. Ungern noterar att det på internationell nivå, även inom 
Europeiska unionen, saknas en samstämmig definition av begreppet ”sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter” och av relaterade begrepp som 
”sexuella rättigheter”, ”omfattande sexualundervisning”, ”moderna metoder för födelsekontroll” och ”akutpreventivmedel”. Dessa frågor tolkas och 
främjas av Ungern inom ramen för Agenda 2030, ICPD-handlingsprogrammet, Pekingdeklarationen och Pekingplattformen och i överensstämmelse 
med landets nationella lagstiftning. 

Ungern avvisar med kraft alla former av diskriminering eller våld, oberoende av vilken grund eller status de hänför sig till, inbegripet sexuell läggning 
och könsidentitet. Under tiden förbehåller sig Ungern sin suveräna rätt att fastställa vilka som omfattas av, och innehållet i, familjerelationer och 
äktenskap i enlighet med sin nationella lagstiftning. Ungern anser det vara av yttersta vikt att det uppdrag och den verksamhet som utförs av FN:s nya 
oberoende expert på skydd mot våld och diskriminering på grundval av sexuell läggning och könsidentitet följer internationell rätt och internationellt 
erkända människorättsnormer. 
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Uttalande från Kroatien 

Med en önskan om att säkerställa att rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga rättigheter 2017 antas i tid välkomnar 
Kroatien andan av samförstånd, men vill emellertid lägga fram ett uttalande som nation. 

Kroatien kommer att fortsätta att främja de mänskliga rättigheternas universalitet och odelbarhet så att alla människor verkligen har behållning av 
dessa principer. Kroatien fäster särskild vikt vid den internationella konventionen om ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter och den 
internationella konventionen om medborgerliga och politiska rättigheter som tillsammans med den allmänna förklaringen om de mänskliga 
rättigheterna utgör själva grunden för internationell människorättslagstiftning. 

Med avseende på främjandet av religions- och trosfrihet är Kroatien fast beslutet att öka medvetenheten om våld mot och förföljelse av kristna och 
andra religiösa minoriteter i länder där religionsfriheten inte respekteras fullt ut, i synnerhet i Mellanöstern. 

Det arbete och den verksamhet som utförs av alla med uppdrag inom särskilda förfaranden, särskilt FN:s nya oberoende expert på skydd mot våld och 
diskriminering på grundval av sexuell läggning och könsidentitet, bör till fullo följa internationell rätt och internationellt erkänd 
människorättslagstiftning. Det är vår ståndpunkt att det inte finns någon anledning särskilja någon med uppdrag inom särskilda förfaranden eftersom 
alla utför arbete inom sina respektive områden för skydd av mänskliga rättigheter. 

Kroatien kommer att uppmärksamma främjande och skydd av den traditionella familjen som bygger på äktenskap, vilket definieras som ett förbund 
mellan en man och en kvinna som den naturliga och grundläggande enheten i samhället. 

Kroatien noterar att det saknas en samstämmig definition av begreppet ”sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter” på internationell nivå och även 
inom Europeiska unionen. I detta hänseende tolkar Kroatien begreppet så att det inte inbegriper abort. 

Kroatien förbehåller sig rätten att verka för dessa ståndpunkter i alla multilaterala forum som nation. 
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Uttalande från Polen (om punkterna 23 och 25) 

Polen motsätter sig alla försök till diskriminering av personer oaktat anledning, likaså på grund av sexuell läggning, och bekämpar alla försök att 
använda våld mot hbt-personer. Samtidigt anser vi att inrättandet av ett uppdrag för en oberoende expert på skydd mot våld och diskriminering på 
grundval av sexuell läggning och könsidentitet borde ha hanterats på ett sätt som hade gjort det lättare att nå samförstånd. Eftersom detta inte var fallet 
kan Polen inte godkänna någon formulering som skulle välkomna att det ovannämnda uppdraget inrättas, direkt eller indirekt, för den oberoende 
experten. 

Polen fortsätter även att vara fast beslutet att hantera utmaningar i syfte att uppnå full jämställdhet mellan kvinnor och män. I detta hänseende vägleds 
vi av internationella avtal, men alla viktiga frågor omfattas inte av de internationella instrumenten. Eftersom begreppet ”sexuell och reproduktiv hälsa 
och rättigheter” saknar en internationellt erkänd definition tolkar Polen dess omfattning i enlighet med handlingsprogrammet från den internationella 
konferensen om befolkning och utveckling och handlingsplanen från Peking. 
 

3522:a mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Bryssel den 28 februari 2017 
AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2017/470 av den 28 februari 2017 om undertecknande, på Europeiska unionens 
vägnar, av ett avtal genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Schweiziska edsförbundet om 
ursprungskumulation mellan Europeiska unionen, Schweiz, Norge och Turkiet inom ramen för 
Europeiska unionens allmänna preferenssystem  
EUT L 73, 18.3.2017, s. 1 

5769/17 
5803/17 

Rådets beslut (EU) 2017/471 av den 28 februari 2017 om undertecknande, på Europeiska unionens 
vägnar, av ett avtal genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om 
ursprungskumulation mellan Europeiska unionen, Schweiz, Norge och Turkiet inom ramen för 
Europeiska unionens allmänna preferenssystem  
EUT L 73, 18.3.2017, s. 3 

5804/17 
5814/17 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 23/2016 6483/17 

Rådets beslut (EU) 2017/418 av den 28 februari 2017 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
partnerskapsavtalet om hållbart fiske mellan Europeiska unionen och Cooköarnas regering och av det 
genomförandeprotokoll som fogas till avtalet  
EUT L 64, 10.3.2017, s. 1 

7592/16 
7594/16 
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Uttalande från kommissionen 

I sin dom i de förenade målen C-103/12 och C-165/12 (Europaparlamentet och kommissionen mot rådet) bekräftade domstolen tydligt att beslut som 
avser ingående av fiskeavtal med tredjeländer helt och hållet omfattas av tillämpningsområdet för artikel 43.2 i EUF-fördraget (jämförd med tillämpligt 
förfarande i artikel 218 i EUF-fördraget, dvs. artikel 218.6 a v för beslut om ingående av avtal) och tillbakavisade ståndpunkten att sådana beslut kan 
omfattas av artikel 43.3 i EUF-fördraget. 

När det gäller beslutet om undertecknande och ingående av det nya partnerskapsavtalet om hållbart fiske mellan Europeiska unionen och Cooköarnas 
regering och av det genomförandeprotokoll som fogas till avtalet beklagar kommissionen att rådet har bytt ut den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd 
med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget mot artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-
fördraget, och vidhåller därför sitt ursprungliga förslag. 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar på Europeiska unionens 
vägnar för att förnya protokollet till partnerskapsavtalet om fiske med Republiken Guinea-Bissau 

5716/17 

Uttalande från kommissionen 

Kommissionen anser inte att det är nödvändigt att ange någon materiell rättslig grund i ett rådsbeslut om bemyndigande att inleda förhandlingar. 

Rådets beslut (EU) 2017/435 av den 28 februari 2017 om ingående av avtalet om ändring för andra 
gången av partnerskapsavtalet mellan medlemmarna i gruppen av stater i Afrika, Västindien och 
Stillahavsområdet, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra 
sidan, undertecknat i Cotonou den 23 juni 2000 och ändrat första gången i Luxemburg den 25 juni 
2005  
EUT L 67, 14.3.2017, s. 31 

16894/11 

Rådets slutsatser om EU:s förbindelser med Schweiziska edsförbundet 6160/17 
6767/17 
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